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ЗИМНИЕ ОБЫЧАИ И ОБРЯДЫ В БЕЛАРУСИ И ГЕРМАНИИ 

  

Статья посвящена характеристике зимних обычаев и обрядов в 

Беларуси и Германии. В данной статье рассматриваются 

отличительные и схожие черты зимней обрядности белорусов и 

немцев, что важно для постижения сущности зимних праздников, их 

национальных особенностей.  

 

Зимние обычаи и обряды являются значимой и существенной 

частью культурно-духовного наследия не только Германии и Беларуси, 

но и всего мира. С зимними праздники наступает время, когда семья 

собирается вместе и укрепляются семейные узы. Сначала рассмотрим 

зимние обряды и обычаи немецкого народа. 

В фольклорной традиции немцев было принято, чтобы в день 

святого Николая приносил подарки именно такой персонаж, как 

Христос-младенец, роль которого исполняли представительницы 

женского пола: «В некоторых местах в роли Христа-младенца выступала 

девочка или молодая женщина» [1, с. 148]. 

Важно отметить, что в Германии большое значение уделялось 

таким новогодним праздникам, как канун Рождества (сочельник)  

и Новый год. В этот день жители должны были завершить все домашние 

дела: «В этот день убирают двор и дом, пекут различные булочные 

изделия, готовят кушания, украшают елку» [1, с. 148]. 

Наиболее важным символом Рождества не только в Германии, но и 

в других странах является новогодняя ель. Фольклористы отмечают, что 

не всегда хвойное дерево использовалось в качестве рождественского 

символа: «До появления елки в качестве рождественского дерева дома и 

хлевы украшали к Новому году зелѐными ветками» [1, с. 149]. 

По мнению многих фольклористов, задолго до использования 

современной вечнозелѐной елки предшествовали ей ветви плодовых 

деревьев, которые, находясь в воде, распускались и зацветали: 

«Считали, что пробудившиеся к жизни силы растения перейдут на 

человека и животных» [1, с. 150]. 

Важно отметить, что среди немецкого населения довольно  

популярной была рождественская служба: «Еще в 1930-е годы  



в Баварском лесу ежегодно направлялись в полночь к церкви процессии, 

участники которых были наряжены мифическими персонажами: Иосиф 

и Мария с ребенком в колыбели, два пастуха и кнехт Руперх; 

возглавляли процессию ангел и святые Мартин, Николай  

и Петр» [1, с. 150]. Новый год в Германии – это один из самых весѐлых и 

важных праздников, который побуждает человек изменить образ жизни 

в будущем году. 

Следует отметить, что в немецком фольклоре сохранилось немало 

уникальных обрядов и связанных с ними примет и поверий. Например, 

они касаются непосредственно действий участников обрядовой 

церемонии во время Сильвестровского вечера: «Тот, кто первый вставал 

из-за стола, первым должен был умереть. Если после еды первым 

выходил мужчина, то корова должна была отелиться резвым бычком, 

если женщина – тѐлочкой» [1, с. 157]. 

Молодѐжь Германии в Новый год веселилась и праздновала его как 

с семьѐй, так и с друзьями. Гадания в этот новогодний период были 

важными для молодых людей, стремящихся получить ответы по поводу 

личной жизни, брака в будущем: «Девушки гадали: нужно зажечь в 

спальне свечу, поставить на стол миску с водой, мыло и полотенце, а 

самой, раздевшись, залезть под стол, с ударом полночи должен суженый 

войти в комнату. Чтобы приворожить парня, которого она любит, девушка 

должна была в новогоднюю ночь завернуться с головы до пят в белую 

простыню и так идти в полночь к его дому. По пути она должна рассеять 

тремя пальцами узкую стежку семян льна от собственного дома до его, в 

конце пути трижды перевернуться, при этом назвать имя парня и затем 

быстро вернуться домой» [1, с. 157]. 

В традиционной культуре немцев специфическими особенностями 

бытования выделяется праздник трех королей. По мнению немецких 

исследователей, для жителей празднование этого дня важно, как и 

других зимних праздников. Как правило, мальчики переодевались в 

костюмы королей (в «белые балахоны», с коронами на голове») и ходили 

по домам: «Они изображали трех королей: у одного из них (Балтазара) 

лицо вымазано сажей и он нес звезду на длинной палке; Каспар и 

Мельхиор его сопровождали» [1, с. 158]. 

В знак благодарности за выступления хозяева дома одаривали 

юношей, а прощание последних сопровождалось следующими словами:  

Wir müssen den Stern noch mal herum drehen, 

Wir müssen ja heute weiter gehen. 

Мы должны звезду еще раз повернуть, 

Мы должны ведь сегодня еще дальше идти [1, с. 158]. 



Что касается зимней календарной обрядности белорусов, то можно 

констатировать, что, как и у немцев, Рождество в Беларуси – это важный 

семейный и церковный праздник, празднование которого отличается в 

разных регионах местными особенностями. Для белорусского 

Рождества характерно наличие двух разных дат празднования для 

католического и православного населения: “Мае пастаянную дату 

правядзення: па праваслаўным календары святкуецца 7 студзеня, па 

каталіцкім – 25 снежня” [2, с. 52]. 

Религиозный характер Рождества предусматривает посещение 

церкви населением, несмотря ни на какие трудности в жизни: 

“Наведванне царквы (касцѐла) было неабходным кампанентам свята, і ва 

ўсе часы, нават тады, калі прыходзілася пераадольваць вялікія цяжкасці  

і перашкоды, вяскоўцы імкнуліся паўдзельнічаць у рэлігійных адправах: 

«Тады цэрквы пабуралі, у трыццаць сядзьмом гаду. Ноччу служылі на 

Ражаство, баба мая скрозь хадзіла» (Праскоўя Афоніна, 1937 г. н., в. 

Грабаўка, Гомельскі раѐн. Зап. А. Боганевай); «Чцілі ета Ражаство 

Хрыстова, маліліся ноччу. Мама нас васпітывала строга, штоб мы верылі, 

што Ісус Хрыстос радзіўся і зьвязда васьсіяла» (Ніна Голубева, 1931 г. н., 

в. Стоўпня, Рагачоўскі раѐн)” [2, с. 52]. 

Что касается Нового года (“Васілле”) и щедрого вечера, то они 

являются кульминацией колядного обрядового комплекса. Канун Нового 

года в Беларуси в отличие от немецкого называется «щедрый вечер» или 

«щедрик». В некоторых местах проводились специальные ритуалы, 

связанные с призывом мороза на ужин. Этот ритуальный диалог имел 

место во время празднования рождественской, новогодней и крещенской 

кутьи. В основном ритуал зазывания мороза происходил именно на 

богатую кутью: “У некаторых лакальных традыцыях асобныя рытуалы, у 

прыватнасці запрашэнне на куццю прыродных сіл, стыхій, былі 

прымеркаваны да багатай куцці: «Мароз звалі на багатую куцьцю, на 

бедную ня звалі» (Ніна Певень, 1927 г.н., в. Новая Грэбля, Брагінскі 

раѐн); «Як эта ўжэ куцьця богата – моліліса ўсе, садзіласа ўся сем’я і 

господар зове Мороза тры разы: “Мороз, мороз, ходзі куцьцеваць, у 

петровіцу не бываць, бо будам пугамі рубаць”» (Ксенія Купрацэвіч, 1909 

г. н., в. Пухавічы, Жыткавіцкі раѐн. Зап. А. Боганевай); “Перэд Новым 

годом зовуць: «Мороз, мороз, ходзі куцьцю есьці, а на ролью не ідзі, а то 

вушы обоб’ю»” (Анастасія Астаповіч, 1931 г.н., в. Дуброва, Лельчыцкі 

раѐн); «Жонкі звалі деда мороза: “Мороз, мороз, ході до нас кутю есьті, а 

летом не бувай, а пужылам очы поўбівай”». Бо колісь, казалы. пужыло, 

прывіденія ўсякі було” (Вольга Фіцнер, 1929 г. н., в. Грабяні, Лельчыцкі 

раѐн)” [2, с. 54]. 



Гадания для белорусов, как и для немцев, были важным 

компонентом в системе колядно-новогодней обрядности. Именно в канун 

Нового года люди повсеместно хотели узнать, какой будет их судьба  

в будущем. Некоторые интересные способы гадания были связаны  

со сновидениями и использованием отдельных предметных атрибутов, 

например, когда гадали, то ложили гребень под подушку: “Часцей за ўсѐ 

для атрымання праудзівай інфармацыі ў сне выкарыстоўвалі грэбень: «Пад 

падушку клалі грабяшок: “Суждзяны-раждзяны, прыдзі, пакажыся і 

галоўку прычашыся”. І сьнілась ва сне, прыходзіў» (Валянціна Шаўцова, 

1936 г. н., в. Спяпы, Жлобінскі раѐн); «Дзяўчаты грабяшок клалі, гаварылі: 

“С кем век векаваць – прыдзі валасы мне часаць”» (Груня 

Давыдзенка,1935 г. н., в. Барсукі, Кармянскі раѐн); «Старыя бабы нас 

вучылі: калі спаць лажыліся на Стары Новы год, то грабяшка клалі пад 

галаву і казалі: “Спаць лажуся, прысьніся жаніх нявесьці. Дай, Божа, знаці, 

з кім у пары спаці”» (Марыя Семіход, 1928 г. н., в. Міхалѐўка, Брагінскі 

раѐн. Зап. У. Ганчара)” [2, с. 58]. 

Сам обряд колядования, который сегодня воспринимается как 

весѐлый и занимательный процесс, раньше имел магический характер и 

включал обход домов и получение подарков от хозяев дома. 

Значимым в обряде колядования было наличие костюма и 

обязательно маски. Среди всех масок особое место занимала маска козы, 

которая означала плодородие и жизненную энергию: “Маска казы 

(казла), пантаміміка якой у абрадзе суправаджалася сюжэтна звязанай з 

ѐй каляднай песняй, лічылася асноўным сімвалам пладавітасці  

і жыццѐвай энергіі. «Каза» ў лакальных традыцыях мела розны выгляд. 

Па сведчанні дарэвалюцыйных этнографаў, у ХІХ ст. у Мазырскім 

павеце «казу» рабілі так: з дрэва рабілі галаву з доўгімі рагамі  

і абшывалі яе кавалкамі старога кажуха. У галаву ўбівалі палку, затым 

выварочвалі кажух поўсцю наверх, у адзін з рукавоў усоўвалі палку да 

самай галавы і моцна яе завязвалі. Найбольш бойкі хлопец насіў гэту 

«казу», і, калі астатнія спявалі, ѐн залазіў пад кажух, рукамі браўся за 

палку і варочаў казлінаю галавою” [2, с. 62]. 

Крещение (6 января) обычно завершало цикл колядных 

праздников: “Зімовыя калядныя святкаванні на Гомельшчыне 

завяршаліся Вадохрышчам (Крышчэньне, Крэ(-а)шчэньне, 

Хрышчэньне). Па праваслаўным календары 19 студзеня адзначаецца 

Святое Богаяўленне, Хрышчэнне Госпада Бога і Спасіцеля нашага Іісуса 

Хрыста. Па каталіцкім календары 6 студзеня – урачыстасць Хросту 

Пана, якую традыцыйна называюць святам Трох каралѐў. Галоўныя 

змястоўныя моманты абраднасці і вераванні гэтага дня вязаны з 



сімволікай ачышчальных уласцівасцей святой вады і крыжа, якія 

перамагаюць і выганяюць нячыстую сілу з жыццѐвай прасторы 

чалавека” [2, с. 99]. 

На Крещение верующие люди обязательно посещают церковь: 

“Цэнтральнай падзеяй свята было царкоўнае асвячэнне вады,  

што адбывалася як у храмах, так і ў адкрытых вадаѐмах: «Ішлі  

ў цэркву, бацюшка пасьвеціць воду, а мы ўсе воду сьвянцону бралі 

дадому» (Надзея Швед, 1927 г. н., в. Перарова Млынок, Жыткавіцкі 

раѐн)” [2, с. 100]. 

Согласно церковным традициям, на Крещение обязательно нужно 

выпить святую воду, иначе, считалось, человек будет уязвимым перед 

силами зла: “Адпаведна народнаму меркаванню, хрышчэнская вада мела 

незвычайную ахоўную і прадукавальную моц, магла адганяць злых 

духаў, папярэджваць насланнѐ ведзьмаў. У гэты святочны дзень 

снеданне пачыналі толькі пасля прыѐму асвячонай вады: «Ваду 

пасьвецяць, вады сьвечанай каўтанем – тады ясі» (Праскоўя Афоніна, 

1937 г. н., в. Грабаўка, Гомельскі раѐн. Зап. А. Боганевай)” [2, с. 101]. 

В заключение можно сказать, что в зимней обрядности немецкого 

и белорусского народов есть и общие черты, и отличительные моменты, 

которые выявляются на уровне отдельных структурных компонентов 

колядно-новогодних обрядовых комплексов и связанных с ними примет 

и поверий.  

 

Список литературы 

 
1 Календарные обычаи и обряды в странах зарубежной Европы. Зимние 

праздники. – Москва: Наука, 1973. – 352 с. 

2 Традыцыйная мастацкая культура беларусаў: у 6 т. Т. 6. Гомельскае 

Палессе і Падняпроўе: у 2 кн. Кн. 1 / Т. В. Валодзіна [і інш.] ; ідэя і агул. 

рэдагаванне Т. Б. Варфаламеевай. – Мінск: Выш. шк., 2012. – 910 с.  
 


